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แบบหนังสือมอบฉันทะ (แบบ ค.) (ส าหรับผู้ถือหุ้นต่างประเทศท่ีแต่งตัง้คัสโตเดียนในประเทศไทยเท่านัน้) 
Proxy (Form C) (For foreign shareholders who have custodians in Thailand only) 

 

เขียนท่ี………………………………………………………………….. 
Written at  
วนัท่ี…………....เดือน……………….……พ.ศ.…….………………... 
Date                 Month                           Year  

(1) ข้าพเจ้า………….…………………………………….…………............……………..….….…………………………………. 
I/We          
ส านกังานตัง้อยู่เลขท่ี……………....ถนน…………………..………….....ต าบล / แขวง……………………………............... 

 Office Address       Road                                         Tambon/ Khwaeng 
อ าเภอ/ เขต ………………………………...จงัหวดั…………..………….…….. รหสัไปรษณีย์………………….……………. 
Amphur/ khet     Province           Postal Code     

ในฐานะผู้ประกอบธุรกิจเป็นผู้ รับฝากและดแูลหุ้น (Custodian) ให้กบั (ผู้ ถือหุ้น) ................................................. ................ 
As a Custodian for (Shareholders ‘name) 

ซึง่เป็นผู้ ถือหุ้นของ บริษัทหลักทรัพย์ บียอนด์ จ ากัด (มหาชน) 
Being’s shareholder of Beyond Securities Public Company Limited (“the Company”)  

 
โดยถือหุ้นจ านวนทัง้สิน้รวม…………...…………….หุ้น  และออกเสียงลงคะแนนได้เทา่กบั……….……..… เสียง ดงันี ้
Holding the total amount of   shares and have the rights to vote equal to  Votes as follows: 
 หุ้นสามญั…………………………………หุ้น  และออกเสียงลงคะแนนได้เทา่กบั……….……..… เสียง       
     Ordinary shares                 shares and have the rights to vote equal to  Votes 
 หุ้นบริุมสิทธิ……………………………….หุ้น  ออกเสียงลงคะแนนได้เท่ากบั…………….……..... เสียง 
 Preference shares                 shares and have the rights to vote equal to  Votes  
(2)        ขอมอบฉนัทะให้  
               Hereby appoint        

   (2.1) ช่ือ.…………………….……………...……………อาย…ุ…………ปี อยู่บ้านเลขท่ี………………..................... 
        Name                              age                  years, residing at 

ถนน…………………..………….....ต าบล / แขวง…………………………………….....อ าเภอ/ เขต ……………………………… 
Road                                    Tambon/ Khwaeng         Amphur/ khet 
จงัหวดั…………..………….…….. รหสัไปรษณีย์………………….…….......................หรือ 
Province          Postal Code                        or 

   (2.2) ช่ือ.…………………….……………...……………อาย…ุ…………ปี อยู่บ้านเลขท่ี………………..................... 
        Name                              age                  years, residing at 

ถนน…………………..………….....ต าบล / แขวง…………………………………….....อ าเภอ/ เขต ……………………………… 
Road                                    Tambon/ Khwaeng         Amphur/ khet 
จงัหวดั…………..………….…….. รหสัไปรษณีย์………………….…….......................หรือ 
Province          Postal Code                        or 

   (2.3) ช่ือ.…………………….……………...……………อาย…ุ…………ปี อยู่บ้านเลขท่ี………………..................... 
        Name                              age                  years, residing at 

ถนน…………………..………….....ต าบล / แขวง…………………………………….....อ าเภอ/ เขต ……………………………… 
Road                                    Tambon/ Khwaeng         Amphur/ khet 
จงัหวดั…………..………….…….. รหสัไปรษณีย์………………….…….......................หรือ 
Province          Postal Code                        or 
 
 
 
 
 

ปิดอากร
แสตมป์  
20 บาท 

Duty Stamp  
20 Baht 
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 (2.4) ผศ.ดร.ศริิเดช ค าสุพรหม กรรมการอิสระ กรรมการตรวจสอบ กรรมการสรรหาและก าหนดคา่ตอบแทน  

และ ประธานกรรมการกรรมการบริหารความเส่ียง บรรษัทภิบาล และการพฒันาอย่างยัง่ยืน 
   อาย ุ50 ปี ท่ีอยู่ 46/7 อาคารรุ่งโรจน์ธนกลุ ชัน้ 12 ถ.รัชดาภิเษก แขวงห้วยขวาง เขตห้วยขวาง กรุงเทพฯ 10310 

Asst. Prof. Dr. Siridech Kumsuprom, Independent Director, Member of the Audit Committee, Member 
of the Nomination and Remuneration Committee, Chairman of the Risk Management, Corporate 
Governance and Sustainability Committee 
50 years, 46/ 7 Rungrojthanakul, 12th Floor, Ratchadaphisek Road, Huai Khwang, Huai Khwang 
Bangkok 10310           

  (2.5) นางวสุกานต์ วิศาลสวัสดิ์ กรรมการอิสระ กรรมการตวจสอบ และ ประธานกรรมการก ากบัการปฏิบตังิาน 
อาย ุ61 ปี ท่ีอยู่ 46/7 อาคารรุ่งโรจน์ธนกลุ ชัน้ 12 ถ.รัชดาภิเษก แขวงห้วยขวาง เขตห้วยขวาง กรุงเทพฯ 10310 
Mrs. Wasukarn Visansawatdi, Independent Director, Member of the Audit Committee and Chairman of 
the Compliance Committee 
61 years, 46/7 Rungrojthanakul, 12th Floor, Ratchadaphisek Road, Huai Khwang, Huai Khwang 
Bangkok 10310  

ทัง้นี ้ในกรณีท่ีกรรมการผู้ รับมอบฉันทะคนใดคนหนึ่ง ไม่สามารถเข้าประชมุได้ ให้กรรมการท่ีเหลือเป็นผู้ รับมอบฉันทะ
แทนกรรมการท่ีไม่สามารถเข้าประชมุ 
In this regard, in the case where any of such directors is unable to attend the meeting, the other director 
shall be appointed as a proxy instead of the director who is unable to attend the meeting.             

คนใดคนหนึง่เพียงคนเดียวเป็นผู้แทนของข้าพเจ้า เพ่ือเข้าประชุมและออกเสียงลงคะแนนแทนข้าพเจ้าในการประชุมสามญั  
ผู้ ถือหุ้น ประจ าปี 2567 ในวันพุธท่ี 24 เมษายน 2567 เวลา 14.00 น. ผ่านส่ืออิเล็กทรอนิกส์ หรือท่ีจะพึงเล่ือนไปในวัน เวลา และ
สถานท่ีอ่ืนด้วย   

Any one of the above persons may act as my or our proxy to attend and vote on my or our behalf at the 2024 
Annual General Meeting of Shareholders on Wednesday, April 24, 2024, at 02:00 p.m.  via electronic media or on any 
other date, time, or place if the meeting is rescheduled. 

(3)         ข้าพเจ้าขอมอบฉนัทะให้ผู้ รับมอบฉนัทะเข้าร่วมประชมุและออกเสียงลงคะแนนในครัง้นี ้ดงันี  ้
 I/We hereby authorize the proxy to attend and vote on my/our behalf at this meeting as follows: 
  มอบฉนัทะตามจ านวนหน่วยทัง้หมดท่ีถือและมีสิทธิออกเสียงลงคะแนนได้ 

 To grant the total amount of shareholding and having the right to vote 
        มอบฉนัทะบางส่วน คือ 
            Grant certain of my/our proxy as follows:  

         หุ้นสามญั               หุ้น          และมีสิทธิออกเสียงลงคะแนนได้    เสียง 
        ordinary share              shares    and have the rights to vote equal to                  votes  
        หุ้นบริุมสิทธิ               หุ้น         และมีสิทธิออกเสียงลงคะแนนได้    เสียง 
        preference share                                  shares     and have the rights to vote equal to                        votes 

        รวมสิทธิออกเสียงลงคะแนนทัง้หมด เสียง 
        Total voting right votes 

(4)         ข้าพเจ้าขอมอบฉนัทะให้ผู้ รับมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนแทนข้าพเจ้าในการประชมุครัง้นีด้งันี ้
In this meeting, I/we authorize my/our proxy to vote on my/our behalf as follows: 
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วาระที่ 1    พจิารณารับรองรายงานการประชุมวสิามัญผู้ถือหุ้น ครัง้ที่ 1/2567 ซึ่งประชุมเม่ือวันที่ 30 มกราคม 2567 
Agenda 1 To consider and adopt the minutes of the Extraordinary General Meeting of Shareholders No. 1/2024, held 

on January 30, 2024 

  (ก) ให้ผู้ รับมอบฉนัทะมีสิทธิพิจารณาและลงมตแิทนข้าพเจ้าได้ทกุประการตามท่ีเหน็สมควร 
      (a) To authorize my/our proxy to consider and vote on my/our behalf as appropriate in all respects. 

  (ข) ให้ผู้ รับมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจ้าดงันี  ้
      (b) I direct my proxy to cast the vote indicated below: 

 เหน็ด้วย  เสียง  ไม่เหน็ด้วย  เสียง  งดออกเสียง    เสียง 
 Approve Votes Disapprove Votes Abstain                        Votes 

วาระที่ 2  รับทราบผลการด าเนินงานของบริษัทประจ าปี 2566 สิน้สุดวันที่ 31 ธันวาคม 2566 
Agenda 2  To acknowledge the Company’s performance for the year 2023 ended December 31, 2023 

  (ก) ให้ผู้ รับมอบฉนัทะมีสิทธิพิจารณาและลงมตแิทนข้าพเจ้าได้ทกุประการตามที่เห็นสมควร 
(a) To authorize my/our proxy to consider and vote on my/our behalf as appropriate in all respects. 

  (ข) ให้ผู้ รับมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจ้าดงันี ้
 (b) I direct my proxy to cast the vote indicated below: 

 เหน็ด้วย  เสียง  ไม่เหน็ด้วย  เสียง  งดออกเสียง    เสียง 
 Approve Votes Disapprove Votes Abstain                        Votes 

วาระที่ 3  พจิารณาอนุมัตงิบการเงนิส าหรับปี 2566 สิน้สุด วันที่ 31 ธันวาคม 2566    
Agenda 3  To consider and approve the financial statements for the year ended December 31, 2023 

  (ก) ให้ผู้ รับมอบฉนัทะมีสิทธิพิจารณาและลงมตแิทนข้าพเจ้าได้ทกุประการตามท่ีเหน็สมควร 
(a) To authorize my/our proxy to consider and vote on my/our behalf as appropriate in all respects. 

  (ข) ให้ผู้ รับมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจ้าดงันี  ้
      (b) I direct my proxy to cast the vote indicated below: 

 เหน็ด้วย  เสียง  ไม่เหน็ด้วย  เสียง  งดออกเสียง    เสียง 
 Approve Votes Disapprove Votes Abstain                        Votes 

วาระที่ 4 พจิารณาอนุมัตไิม่จัดสรรก าไรสุทธิประจ าปี 2566 และงดจ่ายเงนิปันผล 
Agenda 4 To consider and approve the non-appropriation of profit for the year 2023 and the omission of dividend 

payments 

  (ก) ให้ผู้ รับมอบฉนัทะมีสิทธิพิจารณาและลงมตแิทนข้าพเจ้าได้ทกุประการตามท่ีเหน็สมควร 
(a) To authorize my/our proxy to consider and vote on my/our behalf as appropriate in all respects. 

  (ข) ให้ผู้ รับมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจ้าดงันี  ้
      (b) I direct my proxy to cast the vote indicated below: 

 เหน็ด้วย  เสียง  ไม่เหน็ด้วย  เสียง  งดออกเสียง    เสียง 
 Approve Votes Disapprove Votes Abstain                        Votes 

วาระที่ 5 พจิารณาอนุมัตกิารเลือกตัง้กรรมการแทนกรรมการที่ ต้องออกจากต าแหน่งตามวาระ 
Agenda 5 To consider and approve the election of directors replacing those retired by rotation 

 (ก) ให้ผู้ รับมอบฉนัทะมีสิทธิพิจารณาและลงมตแิทนข้าพเจ้าได้ทกุประการตามที่เห็นสมควร 
(a) To authorize my/our proxy to consider and vote on my/our behalf as appropriate in all respects. 

  (ข) ให้ผู้ รับมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจ้าดงันี ้
  (b) I direct my proxy to cast the vote indicated below: 
                      เหน็ด้วย ……….. เสียง   ไม่เหน็ด้วย ……………. เสียง  งดออกเสียง ………….. เสียง 
                Approve            votes            Disapprove             votes      Abstain            votes 
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  การแตง่ตัง้กรรมการทัง้ชดุ To elect directors as a whole 
                      เหน็ด้วย ……….. เสียง   ไม่เหน็ด้วย ……………. เสียง  งดออกเสียง ………….. เสียง 
                Approve            votes            Disapprove             votes      Abstain            votes 

  การแตง่ตัง้กรรมการเป็นรายบคุคล To elect each director individually 
              5.1 ช่ือกรรมการ Name of Director ดร. เปรมวดี ฟองศริิ (Dr.Premvadee Fongsiri)   
                        เหน็ด้วย ……….. เสียง   ไม่เหน็ด้วย ……………. เสียง  งดออกเสียง ………….. เสียง 
                                    Approve votes      Disapprove             votes       Abstain            votes 
              5.2 ช่ือกรรมการ Name of Director นางสาวออมสิน ศริิ (Ms.Omsin Siri) 
                        เหน็ด้วย ……….. เสียง   ไม่เหน็ด้วย ……………. เสียง  งดออกเสียง ………….. เสียง 
                                    Approve votes      Disapprove             votes       Abstain            votes 

วาระที่ 6  พจิารณาอนุมัตกิ าหนดค่าตอบแทนกรรมการ ประจ าปี 2567 
Agenda 6   To consider and approve the directors’ remuneration for the year 2024  

  (ก) ให้ผู้ รับมอบฉนัทะมีสิทธิพิจารณาและลงมตแิทนข้าพเจ้าได้ทกุประการตามที่เห็นสมควร 
(a) To authorize my/our proxy to consider and vote on my/our behalf as appropriate in all respects. 

  (ข) ให้ผู้ รับมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจ้าดงันี ้
      (b) I direct my proxy to cast the vote indicated below: 
              เหน็ด้วย ……….. เสียง        ไม่เหน็ด้วย ……………. เสียง  งดออกเสียง ………….. เสียง 
             Approve            votes              Disapprove                  votes      Abstain            votes 

วาระที่ 7  พจิารณาอนุมัตแิต่งตัง้ผู้สอบบัญชี และก าหนดค่าสอบบัญชีประจ าปี 2567 
Agenda 7 To consider and approve the appointment of the auditors and determine the audit fee for the year 2024 

  (ก) ให้ผู้ รับมอบฉนัทะมีสิทธิพิจารณาและลงมตแิทนข้าพเจ้าได้ทกุประการตามที่เห็นสมควร 
(a) To authorize my/our proxy to consider and vote on my/our behalf as appropriate in all respects. 

  (ข) ให้ผู้ รับมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจ้าดงันี ้
      (b) I direct my proxy to cast the vote indicated below: 
          เหน็ด้วย ……….. เสียง        ไม่เหน็ด้วย ……………. เสียง  งดออกเสียง ………….. เสียง 
             Approve            votes              Disapprove                  votes      Abstain            votes 

วาระที่ 8 พิจารณาอนุมัติปรับองค์ประกอบกรรมการจากจ านวน 7 ต าแหน่ง เป็นจ านวน 8 ต าแหน่ง และอนุมัติแต่งตัง้
กรรมการบริษัทท่านใหม่เพิ่ม 

Agenda 8 To consider and approve the adjustment of the composition of directors from 7 positions to 8 positions and 
to approve appointing a new additional director 

  (ก) ให้ผู้ รับมอบฉนัทะมีสิทธิพิจารณาและลงมตแิทนข้าพเจ้าได้ทกุประการตามที่เห็นสมควร 
(a) To authorize my/our proxy to consider and vote on my/our behalf as appropriate in all respects. 

  (ข) ให้ผู้ รับมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจ้าดงันี ้
      (b) I direct my proxy to cast the vote indicated below: 
          เหน็ด้วย ……….. เสียง        ไม่เหน็ด้วย ……………. เสียง  งดออกเสียง ………….. เสียง 
             Approve            votes              Disapprove                  votes      Abstain            votes 

วาระที่ 9  พิจารณาอนุมัติการออกและเสนอขายตราสารหนีร้ะยะสัน้ และ/หรือ ระยะยาว รวมถึง ต๋ัวเงิน และ/หรือ หุ้นกู้ 
ในวงเงนิไม่เกิน 2,000,000,000 บาท  

Agenda 9 To consider and approve the issuance and offering of short-term and/ or long-term debt instruments, 
including bills and/or debentures, with the credit limit not exceeding THB 2,000 million 

  (ก) ให้ผู้ รับมอบฉนัทะมีสิทธิพิจารณาและลงมตแิทนข้าพเจ้าได้ทกุประการตามที่เห็นสมควร 
(a) To authorize my/our proxy to consider and vote on my/our behalf as appropriate in all respects. 
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  (ข) ให้ผู้ รับมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจ้าดงันี ้
      (b) I direct my proxy to cast the vote indicated below: 
          เหน็ด้วย ……….. เสียง        ไม่เหน็ด้วย ……………. เสียง  งดออกเสียง ………….. เสียง 
             Approve            votes              Disapprove                  votes      Abstain            votes 

วาระที่ 10 พจิารณาอนุมัตกิารลดทุนจดทะเบียนของบริษัทฯ และแก้ไขเพิ่มเตมิหนังสือบริคณห์สนธิของ  บริษัทฯ ข้อ 4. 
เพื่อให้สอดคล้องกับการลดทุนจดทะเบียนของบริษัทฯ 

Agenda 10 To consider and approve the decrease of the Company’s registered capital and the amendment to Clause 4 
of the Memorandum of Association of the Company to align with the decrease of the Company’s registered 
capital  

  (ก) ให้ผู้ รับมอบฉนัทะมีสิทธิพิจารณาและลงมตแิทนข้าพเจ้าได้ทกุประการตามที่เห็นสมควร 
(b) To authorize my/our proxy to consider and vote on my/our behalf as appropriate in all respects. 

  (ข) ให้ผู้ รับมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจ้าดงันี ้
      (b) I direct my proxy to cast the vote indicated below: 
          เหน็ด้วย ……….. เสียง        ไม่เหน็ด้วย ……………. เสียง  งดออกเสียง ………….. เสียง 

             Approve            votes              Disapprove                  votes      Abstain            votes 

วาระที่ 11 พจิารณาอนุมัตกิารเพิ่มทุนจดทะเบียนของบริษัทฯ และแก้ไขเพิ่มเตมิหนังสือบริคณห์สนธิของ  บริษัทฯ ข้อ 4. 
เพื่อให้สอดคล้องกับการเพิ่มทุนจดทะเบียนของบริษัทฯ 

Agenda 11 To consider and approve the increase of the Company’s registered capital and the amendment to Clause 4 
of the Memorandum of Association of the Company to align with the increase of the Company’s registered 
capital  

  (ก) ให้ผู้ รับมอบฉนัทะมีสิทธิพิจารณาและลงมตแิทนข้าพเจ้าได้ทกุประการตามที่เห็นสมควร 
(c) To authorize my/our proxy to consider and vote on my/our behalf as appropriate in all respects. 

  (ข) ให้ผู้ รับมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจ้าดงันี ้
      (b) I direct my proxy to cast the vote indicated below: 
          เหน็ด้วย ……….. เสียง        ไม่เหน็ด้วย ……………. เสียง  งดออกเสียง ………….. เสียง 

             Approve            votes              Disapprove                  votes      Abstain            votes 

วาระที่ 12 พจิารณาอนุมัตกิารจัดสรรหุ้นสามัญเพิ่มทุนแบบมอบอ านาจทั่วไป (General Mandate) ไม่เกินร้อยละ 15 ของ
ทุนช าระแล้ว จ านวน 757,555,156 หุ้น มูลค่าท่ีตราไว้หุ้นละ 5.00 บาท 

Agenda 12 To consider and approve the allocation of the newly-issued ordinary shares under general mandate, not 
exceeding 15%  of the paid-up capital, amounts to 757,555,156 shares at the par value of Baht 5.00 per 
share  

  (ก) ให้ผู้ รับมอบฉนัทะมีสิทธิพิจารณาและลงมตแิทนข้าพเจ้าได้ทกุประการตามที่เห็นสมควร 
(d) To authorize my/our proxy to consider and vote on my/our behalf as appropriate in all respects. 

  (ข) ให้ผู้ รับมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจ้าดงันี ้
      (b) I direct my proxy to cast the vote indicated below: 
          เหน็ด้วย ……….. เสียง        ไม่เหน็ด้วย ……………. เสียง  งดออกเสียง ………….. เสียง 

             Approve            votes              Disapprove                  votes      Abstain            votes 
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วาระที่ 13     พิจารณาเร่ืองอ่ืนๆ (ถ้ามี) 
Agenda 13 Others (if any) 

  (ก) ให้ผู้ รับมอบฉนัทะมีสิทธิพิจารณาและลงมตแิทนข้าพเจ้าได้ทกุประการตามท่ีเหน็สมควร 
(a) To authorize my/our proxy to consider and vote on my/our behalf as appropriate in all respects. 

  (ข) ให้ผู้ รับมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจ้าดงันี  ้
      (b) I direct my proxy to cast the vote indicated below: 

 เหน็ด้วย ……….. เสียง        ไม่เหน็ด้วย ……………. เสียง  งดออกเสียง ………….. เสียง 
             Approve            votes              Disapprove                  votes      Abstain            votes 

(5)       การลงคะแนนเสียงของผู้ รับมอบฉนัทะในวาระใดที่ไม่เป็นไปตามที่ระบไุว้ในหนงัสือมอบฉนัทะนีใ้ห้ถือว่าการลงคะแนนเสียงนัน้
ไม่ถกูต้องและไม่ใช้เป็นการลงคะแนนเสียงของข้าพเจ้าในฐานะผู้ ถือหุ้น 

If the proxy does not vote consistently with my/our voting intentions as specified herein, such vote shall be 
deemed incorrect and is not made on my/our behalf as the Company’s shareholders. 

(6) ในกรณีท่ีข้าพเจ้าไม่ได้ระบุความประสงค์ในการออกเสียงลงคะแนนในวาระใดไว้ หรือระบไุว้ไม่ชดัเจน หรือในกรณีท่ีท่ีประชุม
มีการพิจารณาหรือลงมติในเร่ืองใดนอกเหนือจากเร่ืองท่ีระบุไว้ข้างต้น รวมถึงกรณีท่ีมีการแก้ไขเปล่ียนแปลงหรือเพิ่มเติมข้อเท็จจริง
ประการใด ให้ผู้ รับมอบฉนัทะมีสิทธิพิจารณาและลงมตแิทนข้าพเจ้าได้ทกุประการตามที่เห็นสมควร 

If I/we have not specified my/our voting intention for any item on this agenda or not specified my/our voting  
intention clearly or if the meeting considered any additional matters or proposals not listed on the foregoing mentioned 
agenda including any amendment or addition, the proxy shall have the right to consider these matters and vote on my/our 
behalf as he/she may deem appropriate in all respects. 

กิจการใดท่ีผู้ รับมอบฉนัทะได้กระท าไปในการประชมุ เว้นแตก่รณีท่ีผู้ รับมอบฉนัทะไม่ออกเสียงตามที่ข้าพเจ้าระบใุนหนงัสือ 
มอบฉนัทะให้ถือเสมือนวา่ข้าพเจ้าได้กระท าเองทกุประการ 

For any act performed by the proxy at the meeting will be deemed to have been performed by  
myself/ourselves in all respects unless the proxy does note vote in accordance with the directions I/we have given on this 
form. 
 

ลงช่ือ/Signed………………..………………….…...ผู้มอบฉนัทะ/Shareholder 

   (……………………….…………………) 

ลงช่ือ/Signed …………………………..……………ผู้ รับมอบฉนัทะ/Proxy 

    (…………………………………………) 

ลงช่ือ/Signed ……………………………………..…ผู้ รับมอบฉนัทะ/Proxy 

     (…………………………………………) 

ลงช่ือ/Signed …………………………………..……ผู้ รับมอบฉนัทะ/Proxy 

      (…………………………………………) 
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หมายเหตุ Remarks: 

1. หนงัสือมอบฉันทะแบบ ค. นีใ้ช้เฉพาะกรณีที่ผู้ ถือหุ้นที่ปรากฏชื่อในทะเบียนเป็นผู้ลงทนุตา่งประเทศและแตง่ตัง้ให้ คสัโตเดียน (Custodian) ใน
ประเทศไทยเป็นผู้ รับฝากและดแูลหุ้นให้เทา่นัน้ 
The Proxy Form C shall be applicable only for the shareholders listed in the share register book as the foreign investors 
appointing the Custodian in Thailand 

2. หลกัฐานที่ต้องแนบพร้อมกบัหนงัสือมอบฉันทะ คือ  
The following documents shall be attached with the Proxy Form: 
a. หนงัสือมอบอ านาจจากผู้ ถือหุ้นให้คสัโตเดียน (Custodian) เป็นผู้ด าเนินการลงนามในหนงัสือมอบฉันทะแทน 

Power of Attorney from a shareholder authorizing a custodian to sign the Proxy Form on behalf of the shareholder. 
b. หนงัสือยืนยนัวา่ผู้ลงนามในหนงัสือมอบฉันทะแทนได้รับอนญุาตประกอบธุรกิจ คสัโตเดียน (Custodian) 

Letter certifying that the person signing the Proxy Form is authorized to engage in custodian business. 

3. ผู้ ถือหุ้นที่มอบฉันทะจะต้องมอบฉันทะให้ผู้ รับมอบฉันทะเพียงรายเดียวเป็นผู้ เข้าประชมุและออกเสียงคะแนน ไมส่ามารถแบ่งแยกจ านวนหุ้น
ให้ผู้ รับมอบฉันทะหลายคนเพ่ือแยกการลงคะแนนเสียงได้ 
The shareholder appointing the proxy must authorize only one proxy to attend and vote at the meeting and shall not allocate the 
number of shares to several proxies to vote separately. 

4. ในกรณีที่มีวาระที่จะพิจารณาในการประชมุมากกวา่วาระที่ระบไุว้ข้างต้น ผู้มอบฉันทะสามารถระบเุพ่ิมเติมได้ในใบประจ าตอ่แบบหนงัสือมอบ
ฉันทะแบบ ค. ตามแบบ 
In case there are agenda other than the agenda specified above, the additional statement can be specified by the shareholders 
in the Supplemental Proxy Form C as enclosed.  
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                 ใบประจ าต่อแบบหนังสือมอบฉันทะ แบบ ค 
(ส าหรับผู้ ถือหุ้นตา่งประเทศท่ีแตง่ตัง้คสัโตเดียนในประเทศไทยเทา่นัน้) 

Supplemental Proxy Form C 
(For foreign shareholders who have custodians in Thailand Only) 

การมอบฉันทะในฐานะเป็นผู้ถือหุ้นของ บริษัทหลักทรัพย์ บียอนด์ จ ากัด (มหาชน) 
This supplemental proxy is granted by a shareholder of Beyond Securities Public Company Limited. 

 
ในการประชมุสามญัผู้ ถือหุ้น ประจ าปี 2567 ในวนัพุธท่ี 24 เมษายน 2567 เวลา 14.00 น. ผ่านส่ืออิเล็กทรอนิกส์ หรือท่ีจะ

พงึเล่ือนไปในวนั เวลา และสถานท่ีอ่ืนด้วย 
For at the 2024 Annual General Meeting of Shareholders on Wednesday, April 24, 2024, at 02: 00 p.m. , via 

electronic media, or such other date, time, and place if the meeting is rescheduled. 
 
วาระที่ _________ เร่ือง __________________________________________________________________________________ 
Agenda _______ Re: ___________________________________________________________________________________       

 (ก) ให้ผู้ รับมอบฉนัทะมีสิทธิพิจารณาและลงมตแิทนข้าพเจ้าได้ทกุประการตามท่ีเหน็สมควร 
   (a) To authorize my/our proxy to consider and vote on my/our behalf as appropriate in all respects. 

   (ข) ให้ผู้ รับมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจ้าดงันี ้
 (b) I direct my proxy to cast the vote indicated below: 

 เหน็ด้วย  เสียง  ไม่เหน็ด้วย  เสียง  งดออกเสียง    เสียง 
 Approve Votes Disapprove Votes Abstain                        Votes 

วาระที่ _________ เร่ือง ____________________________________________________________________________________ 
Agenda _______ Re: ___________________________________________________________________________________       

 (ก) ให้ผู้ รับมอบฉนัทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าได้ทกุประการตามท่ีเหน็สมควร 
   (a) To authorize my/our proxy to consider and vote on my/our behalf as appropriate in all respects. 

   (ข) ให้ผู้ รับมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจ้าดงันี  ้
 (b) I direct my proxy to cast the vote indicated below: 

 เหน็ด้วย  เสียง  ไม่เหน็ด้วย  เสียง  งดออกเสียง    เสียง 
 Approve Votes Disapprove Votes Abstain                        Votes 

วาระที่ _________ เร่ือง ______________________________________________________________________________________ 
Agenda _______ Re: _____________________________________________________________________________________      

 (ก) ให้ผู้ รับมอบฉนัทะมีสิทธิพิจารณาและลงมตแิทนข้าพเจ้าได้ทกุประการตามท่ีเหน็สมควร 
   (a) To authorize my/our proxy to consider and vote on my/our behalf as appropriate in all respects. 

   (ข) ให้ผู้ รับมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจ้าดงันี  ้
 (b) I direct my proxy to cast the vote indicated below:  

 เหน็ด้วย  เสียง  ไม่เหน็ด้วย  เสียง  งดออกเสียง    เสียง 
 Approve Votes Disapprove Votes Abstain                        Votes 

     
ข้าพเจ้าขอรับรองวา่ รายการในใบประจ าตอ่หนงัสือมอบฉนัทะถูกต้องบริบรูณ์และเป็นความจริงทกุประการ 
I/We certified that the statements in this Supplemental Proxy Form are correct, complete and true in all  respects. 
 

ลงช่ือ/Signed ……………………………………  ผู้มอบฉนัทะ/ Shareholder 
      (…………………..………………) 

วนัท่ี/ Date     ………………………………….... 
 

ลงช่ือ/Signed ……………………………………  ผู้ รับมอบฉนัทะ/Proxy 
      (…………………..………………) 

วนัท่ี/ Date     ………………………………….... 
 

ลงช่ือ/Signed ……………………………………  ผู้ รับมอบฉนัทะ/Proxy 
      (…………………..………………) 

วนัท่ี/ Date     ………………………………….... 

ลงช่ือ/Signed ……………………………………  ผู้ รับมอบฉนัทะ/Proxy 
      (…………………..………………) 

วนัท่ี/ Date     ………………………………….... 


